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106 INDIAN VOCABULARY.

all men and women should re-

pent of their sins.

Here you may ask this ques-

tion, What is repentance, or

what is meant by this word re-

pentance ?

I answer thus, repentance is

a grace of the holy spirit of God
wrought in the heart of a sin-

ner, whereby he being filled

with shame and sorrow for his

former sins doth resolve to for-

sake them, and turn to God, and

to become a new man.

I would make this more plain

and easy to your understandings,

and therefore, consider these

things which must be in that

man that truly repents of his

sins.

1 . A man must be convinced

of his sin, or else he cannot

truly repent of it.

Now it is the work of Gods
spirit to convince a man of sin.

Christ sayes his spirit shall con-

vince and reprove for sin, by

making him to see what a wick-

ed thing sin is.

And makes him to see that

for his sin he deierves to burn

in hell forever.

Time wu wheo the sinner

could see no haim in the ways
of sin.

onk woh wame wosketompaog,
kah mittumwussissog nont woh
aiuskoiantamwog ummatchese-
onganoooash. Woh yeu ke-

nattootumwehkonau yeu nattoo-

tumwehteaonk, Teag aiuskoian-

tamooonk, asuh toh nauwutta-

ma> yeu kuttooonk aiuskoianta-

mrioonk. Yeu nunnampoo-
humooonk, Aiuskoiantamooonk
nekus na^liauanittooe kitteamon-

teanittuonk God, anakausumo-
onk ut wuttohut matchescaenin
ne nashpe niskontog kah num-
wappelitunkqut ogkohtchooonk,
kah nuantamooonk wutche nuk-
koniie ummatcheRCongash wonk
mohtantog nont nunnuhkotumu-
nash kah nukquinnuppem en
Godut, kah nooshkosketoropa,

Woh yeu nuppnhkettumijnnah,
kah woh nunnukkumehteaunah
en koowohtamooonganncD, ne-

wutche natwontamog nish woh
appehtunkqOtcheh wosketomp
noh wunaumuhkut aiuskoiantog

ummntchescongash. (1) Wos-
ketomp nont woh uppogkodchu-
mukqun ummatcheseonk asuh
woh matta pnhke aiuskoiantam-
moo. Eynu yeu wutanakau-
suonk wunnetupantamwe wun-
nashauanittooonoh God woh up-

pogkodchumon wosketomp um-
matcheseonk. Christ unnooau
nunnash&nit pish pogkudchumau
kah wutchumau wosketompoh
ummatcheseonk pish pohque-
tum : John xvi. 8. Wun-
noshaunittoconoh God uppogkod-
chumukqun wosketomp wutche
matcheseonk wunnohtunukqun
uttoh en matchetooo teagquas-

ainyeu matcheseonk onk wun-
nohtanukqim wutche ummatche-
seonk tumohhiowau chikossuon-
kiit chcpiohkomukqut micheme.
Ahquompiyeuop nendt matche-
seaenin matta naumoop woskeh-
huwaonkut matchesoae mayut.
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